
2) Ο κανονισμός 1347/2001 έχει την έννοια ότι δεν θίγει το 
κύρος και τη δυνατότητα χρήσεως, που αντιστοιχεί σε μια 
από τις περιπτώσεις του άρθρου 13 του κανονισμού 2081/92, 
προϋπαρχόντων εμπορικών σημάτων τρίτων που περιλαμβά 
νουν τη λέξη «Bavaria» και έχουν καταχωριστεί καλόπιστα 
πριν την ημερομηνία καταθέσεως της αιτήσεως καταχωρίσεως 
της ΠΓΕ «Bayerisches Bier», υπό τον όρον ότι τα σήματα αυτά 
δεν βαρύνονται από κάποιο λόγο ακυρότητας ή εκπτώσεως 
των εξ αυτών δικαιωμάτων που προβλέπουν τα άρθρα 3, 
παράγραφος 1, στοιχεία γ' και ζ', καθώς και 12, παράγραφος 
2, στοιχείο β', της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συμβου 
λίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των 
νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων. 

( 1 ) ΕΕ C 247 της 20.10.2007. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
7ης Ιουλίου 2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

κατά Ελληνικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-369/07) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Κρατικές ενισχύσεις — 
Μέτρα εκτέλεσης αποφάσεως του Δικαστηρίου — Άρθρο 
228 ΕΚ — Χρηματικές κυρώσεις — Χρηματική ποινή — 

Κατ’ αποκοπή ποσό) 

(2009/C 205/05) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: E. Righini, Ι. Χατζηγιάννης και Δ. Τριανταφύλλου) 

Καθής: Ελληνική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: Α. Σαμώνη-Ράντου και 
Π. Μυλωνόπουλο, επικουρούμενοι από τους Β. Χριστιανό και Π. 
Ανέστη, δικηγόροι) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Άρθρο 228 ΕΚ — Μη εκτέλεση της 
αποφάσεως που εξέδωσε το Δικαστήριο στις 12 Μαΐου 2005 στην 
υπόθεση C-415/03 — Παράβαση των άρθρων 3 και 4 της απο 
φάσεως 2003/372/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2002, 
για ενίσχυση που χορήγησε η Ελλάδα στην Ολυμπιακή Αεροπορία 
(ΕΕ L 132, σ. 1) — Δεν ελήφθησαν μέτρα για την ανάκτηση 
ενισχύσεως που κρίθηκε ασύμβατη με τη Συνθήκη και ενισχύσεως 
που χορηγήθηκε παρανόμως — Αίτημα περί καθορισμού του 
ύψους της χρηματικής ποινής 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Ελληνική Δημοκρατία, παραλείποντας να λάβει, κατά την 
ημερομηνία λήξης της ταχθείσας με την αιτιολογημένη γνώμη 
προθεσμίας, τα μέτρα που συνεπάγεται η εκτέλεση της από 
φασης του Δικαστηρίου της 12ης Μαΐου 2005, C-415/03, 
Επιτροπή κατά Ελλάδας, σχετικά με την ανάκτηση των ενι 
σχύσεων που κρίθηκαν παράνομες και ασύμβατες προς την 
κοινή αγορά, σύμφωνα με το άρθρο 3 της απόφασης 
2003/372/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2002, 

για ενίσχυση που χορήγησε η Ελλάδα στην Ολυμπιακή Αερο 
πορία, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την απόφαση 
αυτή και το άρθρο 228, παράγραφος 1, ΕΚ. 

2) Υποχρεώνει την Ελληνική Δημοκρατία να καταβάλει στην Επι 
τροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στον λογαριασμό «Ίδιοι 
πόροι της Ευρωπαϊκής Κοινότητας», χρηματική ποινή ύψους 
16 000 ευρώ για κάθε ημέρα καθυστέρησης στην εφαρμογή 
των αναγκαίων μέτρων προς συμμόρφωση με την προπαρατε 
θείσα απόφαση της 12ης Μαΐου 2005, Επιτροπή κατά Ελλά 
δας, με ημερομηνία έναρξης της καταβολής ένα μήνα από τη 
δημοσίευση της παρούσας απόφασης και μέχρι την εκτέλεση 
της εν λόγω απόφασης της 12ης Μαΐου 2005. 

3) Υποχρεώνει την Ελληνική Δημοκρατία να καταβάλει στην Επι 
τροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στον λογαριασμό «Ίδιοι 
πόροι της Ευρωπαϊκής Κοινότητας», το κατ’ αποκοπή ποσό των 
2 εκατομμυρίων ευρώ. 

4) Καταδικάζει την Ελληνική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 269 της 10.11.2007. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 9ης Ιουλίου 
2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά 

Βασιλείου της Ισπανίας 

(Υπόθεση C-397/07) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Έμμεσοι φόροι επί των 
συγκεντρώσεων κεφαλαίων — Κεφαλαιουχικές εταιρίες — 
Οδηγία 69/335/ΕΟΚ — Άρθρα 2, παράγραφοι 1 και 3, 4, 
παράγραφος 1, και 7 — Φόρος εισφοράς — Απαλλαγή — 
Προϋποθέσεις — Μεταφορά της έδρας της πραγματικής 
διοικήσεως ή της καταστατικής έδρας από ένα κράτος 
μέλος σε άλλο κράτος μέλος — Φόρος εισφοράς επί του 
κεφαλαίου που χρησιμοποιείται για τη διενέργεια εμπορι 
κών πράξεων σε ένα κράτος μέλος μέσω υποκαταστημάτων 
ή μόνιμων εγκαταστάσεων εταιριών εγκατεστημένων σε 

άλλο κράτος μέλος) 

(2009/C 205/06) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω 
ποι: E. Gippini Fournier και M. Afonso) 

Καθού: Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωποι: B. Plaza Cruz και M. 
Muñoz Pérez) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση της οδηγίας 
69/335/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 1969, περί των 
εμμέσων φόρων των επιβαλλομένων επί των συγκεντρώσεων κεφα 
λαίων (ΕΕ ειδ. έκδ. 09/001, σ. 20) — Μεταφορά καταστατικής 
έδρας εταιρίας — Εθνική νομοθετική ρύθμιση που προβλέπει τη 
φορολόγηση της μεταφοράς έδρας αν η εταιρία δεν υπόκειται σε 
φόρο εισφοράς στο κράτος μέλος καταγωγής — Προϋποθέσεις 
εφαρμογής των υποχρεωτικών απαλλαγών
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Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 
1) Το Βασίλειο της Ισπανίας: 

— εξαρτώντας από τις προϋποθέσεις του άρθρου 96 της δεύ 
τερης πρόσθετης διάταξης του ενοποιημένου κειμένου του 
νόμου περί φορολογίας εταιριών (Disposición Adicional 
Segunda del texto Refundido de la Ley del Impuesto sobre 
Sociedades), που εγκρίθηκε με το βασιλικό νομοθετικό διά 
ταγμα 4/2004, της 5ης Μαρτίου 2004, την απαλλαγή από 
τον φόρο εισφοράς των πράξεων που διαλαμβάνονται στο 
άρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχείο β', της οδηγίας 
69/335/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Ιουλίου 1969, 
περί των εμμέσων φόρων των επιβαλλομένων επί των 
συγκεντρώσεων κεφαλαίων, όπως τροποποιήθηκε με τις οδη 
γίες 73/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Απριλίου 1973, 
73/80/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Απριλίου 1973, και 
85/303/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1985, 

— υποβάλλοντας σε φόρο εισφοράς τη μεταφορά, από κράτος 
μέλος στην Ισπανία, της έδρας της πραγματικής διοικήσεως ή 
της καταστατικής έδρας των κεφαλαιουχικών εταιριών που 
δεν υπόκεινται σε ανάλογο φόρο εντός του κράτους μέλους 
καταγωγής και 

— υποβάλλοντας σε φόρο εισφοράς το κεφάλαιο που χρησιμο 
ποιείται για τις εμπορικές δραστηριότητες που ασκούνται 
στο ισπανικό έδαφος από τα υποκαταστήματα ή τις μόνιμες 
εγκαταστάσεις των εταιριών που είναι εγκατεστημένες εντός 
κράτους μέλους το οποίο δεν εφαρμόζει παρόμοιο φόρο, 
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία 
69/335, όπως τροποποιήθηκε με τις οδηγίες 73/79, 
73/80 και 85/303. 

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά. 
3) Καταδικάζει το Βασίλειο της Ισπανίας στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 269 της 10.11.2007. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 25ης Ιουνίου 
2009 [αίτηση του Raad van State (Κάτω Χώρες) για την 
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Exportslachterij J. 
Gosschalk & Zoon BV κατά Minister van Landbouw, 

Natuur en Voedselkwaliteit 

(Υπόθεση C-430/07) ( 1 ) 

[Απόφαση 2000/764/ΕΚ — Διάγνωση και επιδημιολογική 
παρακολούθηση της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των 
βοοειδών — Κανονισμός (ΕΚ) 2777/2000 — Μέτρα στήρι 
ξης της αγοράς — Κτηνιατρικά μέτρα — Συμμετοχή της 
Κοινότητας στη χρηματοδότηση μέρους του κόστους των 
ελέγχων — Οδηγία 85/73/ΕΚ — Δυνατότητα των κρατών 
μελών να χρηματοδοτήσουν το μέρος του κόστους που δεν 
αναλαμβάνει η Κοινότητα μέσω εισπράξεως εθνικών τελών 
για τις επιθεωρήσεις των κρεάτων ή τελών για την κατα 

πολέμηση των επιζωοτιών] 

(2009/C 205/07) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική 

Αιτούν δικαστήριο 

Raad van State 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon BV 

κατά 

Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

Αντικείμενο 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Nederlandse 
Raad van State — Ερμηνεία του άρθρου 1, παράγραφος 3, της 
αποφάσεως 2000/765/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Νοεμβρίου 
2000, περί των ελέγχων στα βοοειδή για την παρουσία σπογγώδους 
εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών και περί τροποποιήσεως της αποφά 
σεως 98/272/ΕΚ για την επιδημιολογική παρακολούθηση των μετα 
δοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (ΕΕ L 305, σ. 35), του 
άρθρου 2, παράγραφοι 1 και 2, του κανονισμού (ΕΚ) 2777/2000 
της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, περί θεσπίσεως εξαιρε 
τικών μέτρων στηρίξεως για την αγορά βοείου κρέατος (ΕΕ L 321, 
σ. 47), του άρθρου 1, παράγραφος 2, στοιχείο β', του κανονισμού 
(ΕΚ) 1258/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί 
χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής (ΕΕ L 160, σ. 
103), του κανονισμού (ΕΚ) 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης 
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του 
βοείου κρέατος (ΕΕ L 160, σ. 21), και του άρθρου 5, παράγραφος 
4, τελευταία περίοδος, της οδηγίας 85/73/ΕΟΚ του Συμβουλίου, 
της 29ης Ιανουαρίου 1985, για τη χρηματοδότηση των υγειονομι 
κών επιθεωρήσεων και ελέγχων των νωπών κρεάτων και των κρεάτων 
πουλερικών (ΕΕ L 32, σ. 14), όπως τροποποιήθηκε και κωδικοποι 
ήθηκε με την οδηγία 96/43/ΕΚ (ΕΕ L 162, σ. 1) — Ανίχνευση ΣΕΒ 
— Εγκεκριμένα τεστ ταχείας ανιχνεύσεως — Αποκλειστική χρημα 
τοδότηση από την Κοινότητα ή υποχρεωτική συγχρηματοδότηση 
από τα κράτη μέλη με μετακύλιση των δαπανών στους επιχειρημα 
τίες μέσω της εισπράξεως τελών — Απόφαση στην υπόθεση C- 
239/01, Γερμανία κατά Επιτροπής 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 2777/2000 
της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, περί θεσπίσεως 
εξαιρετικών μέτρων στήριξης για την αγορά βοείου κρέατος, 
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) 111/2001 της 
Επιτροπής, της 19ης Ιανουαρίου 2001, πρέπει να ερμηνευθεί 
υπό την έννοια ότι η διάταξη αυτή αφορά τις υποχρεωτικές 
δοκιμές διάγνωσης της ΣΕΒ στις Κάτω Χώρες κατά τον Μάιο 
και τον Ιούνιο του 2001 σε όλα τα κρέατα από βοοειδή 
ηλικίας άνω των 30 μηνών που υποβλήθηκαν σε σφαγή 
προς βρώση. 

2) Το άρθρο 2, παράγραφος 1, του κανονισμού 2777/2000, 
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό 111/2001, πρέπει 
να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι η απαγόρευση της διάθεσης 
στο εμπόριο των κρεάτων βοοειδών ηλικίας άνω των 30 
μηνών που δεν έχουν αρνητικό αποτέλεσμα στην υποχρεωτική 
από 1ης Ιανουαρίου 2001 δοκιμή διάγνωσης της σπογγώδους 
εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών συνιστά εντασσόμενο στα 
προγράμματα εξάλειψης και επιτήρησης της σπογγώδους εγκε 
φαλοπάθειας των βοοειδών κτηνιατρικό μέτρο, κατά την 
έννοια του άρθρου 1, παράγραφος 2, στοιχείο δ', του κανονι 
σμού (ΕΚ) 1258/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 
1999, περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής.
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